WELCOME TO OUR PARISH/BIENVENIDOS A NUESTRA PARROQUIA

% Mass Intentions
Intenciones de la Misa

Saturday/Sabado 8th |

8am Lucila Contreras

spm Accion de Gracias a la Santisima

7pm Juana Miranda / Bertha Correa /
Belen Rodriguez

Sunday/Domingo 9th |

8:30am For the People
10:30am Adrian Escrada Pulido
spm Familia Lara Torres

Monday/Lunes 10th |
8am Mr. Leo Uong Le

Tuesday/Martes 11ch |
8am Tony & Nicolas Comparan

Wednesday/Miércoles 12th |
8am Guadalupe Pinedo

Thursday/Jueves 13th |
8am Maria Hat Bui

Friday/Viernes 14th |

El 8am Maria Hat Bui
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Parish Collection

Colecta Parroquial .| Focus Items fori:  Articulos de
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Ignacio & Belinda Orozco
February 15th 2025

(Anniversary)

SUPPORT THE CATHOLIC CAMPAIGN FOR HUMAN DEVELOPMENT N

We Prayfor We Pray for
the SiCk Our Departed
Oremos por los Enfermos Oremos por Nuestros Dituntos

Bien Reyes Blandina Bryant
Rocio Gutierrez Ernesto De La Fuente
Ruben M. R | Guadalupe Games Lujo
Sandra Alaniz W Marcelino Cervantes

Mark Anthony Duran
Prudencio Lagazo
Teresa Rivas
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Jose Luis Martin '
Antonio Macias
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iUnase a nosotros para rezar el Rosario!
Diario a las 7:00pm
Capilla del Santisimo Sacramento
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Please join us to pray the Rosary!

Daily at 7:00pm
Blessed Sacrament Chapel
Families includi hild, highk d to be part
‘amilies including %(}'lglfs be;:? iﬁﬁetrag;tlyoil?courage 0 be pa

Tyt GG L0 Se anima mucho a las familias, incluidos sus hijos, a ser
‘amilies that pray together stay together!

parte de esta hermosa tradicion.
Please note Rosary is prayed in Spanish! iLas familias que rezan juntas permanecen juntas!

“Ban sé si dung nhing an sting ma Chiia ban cho ban
nhu thé nao dé phuc vu Ngai va dan Ngai?”

Chili EiChﬂe con Cﬁrnei
Cornbread igMezcla para Part
Mix = de Maiz

Second weekend of the month
is dedicated to being a good
steward along with giving non-
perishable foods to Catholic
Charities.

El segundo fin de semana del mes esta dedicado a ser un buen
mayordomo, junto con la donacion de alimentos no perecederos a
Caridades Catolicas, ] )

Tuan thir hai clia moi thang sé la tuan danh riéng dé trd nén mét
ngudi tin hiru tham gia muc vu tich cuc, cling nhu viéc quyén gop
thuc pham khong dé hu cho cac Toé Chire Tu Thién Cong Giao.

iMUCHAS GRACIAS POR SU APOYO:!

WORKING ON THE MARGINS TRABAJANDO DESDE LA PERIFERIA

APOYE A LA C PANA CATOLICA O HUMANO

Parish Office Hours/Horas de Oficina

MON - FRI 8:30 AM. — 12:00 P.M. ; 1:00 P.M.— 4:30 P.M.
MONDAY — FRIDAY 5:00 P.M.— 8:30 P.M.
SATURDAY 9:00 AM.- 12:00 P.M.

SUNDAY 8:00 A.M- 2:00 P.M

ROSARIO

At the conference I attended “Priest for the Apostolic Age” I was reminded of a very
important call each of us has by the gift of baptism. We are all called to be missionary
disciples. It is not enough for us to be faithful disciples who attend Sunday Mass, pray on a
regular basis, attend parish activities, and ensure that the children are taught the Catholic
faith. We all have a responsibility to invite others to know, fall in love, and follow Jesus Chris

This idea of being “missionaries” is intimidating to us Catholics. We just can’t imagine
ourselves going door to door asking people to join the Catholic Church. Nor would we feel
comfortable standing outside a grocery store asking people to come to our Church. I have
good news on this front. To be a missionary disciple does not require us to do this kind of
annoying activities.

The challenge is for us to use our connections with other people in our lives to accompany theém ¢ .
who care about who they are and where they are in life. We are called to journey with them in their joysand £
sorrows. We let them know from time to time that we pray for them, especially when life is challenging for
them. We try to be people of peace and joy, a profound joy in the Lord. We wait for the moment when they
inquire why we tend to be people of peace and how it is we are able to keep peaceful under trying times. @

That is the moment when we can explain that our peace and our life is found in our personal relationship
with Jesus Christ. Our relationships with others are to reflect our own relationship with Jesus Christ and the
possibility of their relationship with our Savior.

This requires dedication, openness, gentleness, understanding, and profound listening to another person. It is
through our friendship and love that they will come to know the Lord Jesus in their life.
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Mensaje del Parroco
En la conferencia a la que asisti, “Sacerdote para la Edad Apostdlica,” se me recordd un llamado muy importante
que cada uno de nosotros tiene por el don del bautismo. Todos estamos llamados a ser discipulos misioneros. No
basta con ser discipulos fieles que asisten a la Misa dominical, rezan de manera regular, participan en actividades
parroquiales y se aseguran de que los ninos reciban la enseanza de la fe catolica. Todos tenemos la
responsabilidad de invitar a otros a conocer, enamorarse y seguir a Jesucristo.
Esta idea de ser "misioneros” nos intimida a los catdlicos. Simplemente no nos imaginamos ir de puerta en puerta
pidiendo a las personas que se unan a la Iglesia Catolica. Tampoco nos sentiriamos comodos estar de pie afuera
de un supermercado pidiendo a la gente que venga a nuestra Iglesia. Tengo buenas noticias al respecto. Ser un
discipulo misionero no requiere que realicemos este tipo de actividades molestas.
El desafio es que utilicemos nuestras conexiones con otras personas en nuestras vidas para acompanarlas como
amigos que se preocupan por quiénes son y donde se encuentran en la vida. Estamos llamados a caminar con
ellas en sus alegrias y tristezas. Les dejamos saber de vez en cuando que rezamos por ellas, especialmente cuando
la vida es dificil para ellas. Tratamos de ser personas de paz y alegria, una alegria profunda en el Sefor.
Esperamos el momento en que nos pregunten por qué solemos ser personas de paz y como podemos
mantenernos en paz en tiempos dificiles.
Ese es el momento en el que podemos explicar que nuestra paz y nuestra vida se encuentran en nuestra relacion
personal con Jesucristo. Nuestras relaciones con los demas deben reflejar nuestra propia relacion con Jesucristo
yla posibilidad de que ellos también tengan una relacion con nuestro Salvador.
Esto requiere dedicacion, apertura, amabilidad, comprension y una escucha profunda hacia la otra persona. Es a
través de nuestra amistad y amor que ellos ]]ega/z\rén a conocer al Senor ]e§1;18 en sus vidas.
'hong bi¢p Cha Xu
Tai hoi nghi “Linh Muc cho Thoi Dai Tong d6” ma t6i da tham du;, t6i duge nhic nhd vé moe 161 kéu goi rdt quan
trong ma mdi ngudi ching ta déu co duge qua mon qua ctia phep ria toi. Tt ca ching ta déu dude keu goi trd thanh
nhing tong d6 truyén giao. Chﬂmg ta khong chi la nhﬁng mon d¢ trung thanh tham du Thanh L& Chua Nhat, cau
nguyen thuong xuyen, tham gia cac sinh hoat ctia giao x{ ma chiung ta con phii dam bao ring tré em dugce day vé duc
tin Cong Giao. Tat ca ching ta déu co trach nhi¢ém mdi goi nhiing ngusi khac biée dén Chia Giésu Kitd, yéu mén va
noi theo Ngai.
Y tudng trd thanh “nhing nha truyén giao” nay khién ching ta la nhing ngusi Cong Giao cam thay s¢ hai. Chang ta
khong thé tudng tugng duge canh minh di ting nha dé maoi goi moi ngusi gia nhap vao Giao Hoi Cong Gido. Chung ta
cing ihéng cam thdy thoai mai khi ding bén ngoai mot ctra hang tap hoa gé mdi moi ngudi dén Nha Thd cta chung
ta. Toi co tin t6t vé van dé nay. D¢ trd thanh mot mon d¢ truyén giao, thi ching ta khong can phai lam nhang hoat
dong kho chiu nhu thé nay.
Thach thite d6i v6i ching ta la st dung cac méi quan h¢ cia minh v6i nhing ngudi khac trong cudce séng dé dong hanh
cung ho nhu nhing ngudi ban quan tdm dén ho va cudc séng cia ho. Ching ta duge keu goi c%(ing hanh Cﬁng ho trong
niém vui va ndi budn ctia ho. Thinh thoang ching ta cho ho biét ring ching ta cau nguyen cho ho va nhit la khi ho
dang d6i di¢n véi chit thach trong cuoc séng. Chung ta ¢6 ging trd thanh nhing con ngudi cta hoa binh va niém vui
sau sic trong Chua. Cht'mg ta chd dgi khodnh khic khi ho Er‘néi tai sao ching ta co xu hudng trd thanh nhing con ngusi
ctia hoa binh va lam thé nao ching ta c6 thé gitt duge su binh an trong nhing thoi diém k]%é khan.
Do la khoanh khic chung ta co thé giai chich ring su binh an va cudc s6ng ctia ching ta duge tim thfiy trong moi quan
h¢ ca nhan ctia ching ta v6i Chua Giésu Kito. M6i quan he ctia ching ta v6i nhing ngudi khac phai la sy phan anh méi
quan h¢ cta chinh ching ta véi Chia Giesu Kitd va co thé méi quan h¢ cta ho véi Dang Ciu Thé cta ching ca.
bicu nay doi hdi ching ta can phii tan tuy, cdi md, diu dang, hiéu biée va ling nghe siu sic ti ngusi khac. Thong qua
tinh ban va tinh yeu cta ching ta véi ho thi ho sé biée dén Chua Giésu trong cudc song ctia ho.

REFLECTIONS| REFLEXIONES



iLa Proxima Semana!
Tendremos una
Segunda Colecta
Para compensar los gastos de
Mantenimiento.

Weekly Events
Eventos Semanales
February
Sunday/Domingo-9th

8am Cristo Rey H.S. Reps
7pm-7:45pm Rosario en Espanol

Next Week!

we will have a
Second Collection
to offset Maintenance expenses.

Thank you for your contribution! . . . ie
J J iGracias por su contribucion!

Monday/Lunes-10th

8am Mass English

8:30am Rosary in English
6pm-8pm Legion de Maria
7pm-7:45pm Rosario en Esparol
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Join the Diocese of Orange in supporting those affected
by the Los Angeles County wildfires.

Una Mision de Fe y Compasion Of
Unase a la Diécesis de Orange para apoyar a los afectados
por los incendios forestales en el Condado de Los Angeles.
Los incendios forestales en Los Angeles han devastado
innumerables vidas, dejando a familias desplazadas,
comunidades destruidas y corazones afligidos.

A Mission of Faith and Compassion

The LA wildfires have devastated countless lives, leaving
families displaced, communities shattered and hearts
heavy.

Together, we can help rebuild lives and offer hope.
Scan the QR Code or visit rcbo.org/help-la

Tuesday/Martes-11th

8am Mass

8:30am Rosary in English
7pm-7:45pm Rosario en Esparol

Juntos, Podemos ayudar a reconstruir vidas y ofrecer
Esperanza.
Escanee el c6digo QR o visite rcbo.org/help-la
e
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Wednesday/Miércoles-12th

8am Mass English

8:30am Rosary in English
7pm-7:45pm Rosario en Espanol
7pm-8pm Vietnamese Bible Study

Thursday/Jueves-13th

8am Mass HAVE YOU HEARD NBOUT ¢MNS ESCUCHADO SOBRE ;
8:30am Rosary in English “ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF nwn¢ "E 'UAL DE L INICINCION CRISTIANA
11:300m_1pm Al-Anon :rﬁt ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (OGIA) IS A ABUR TOS»

EL RITUAL DE LA INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA) EN
LA (GLESIA CATOLICA ES UN PROCESO ORDINARIO Y GRADUAL
(RECEIVE BAPTISH, CONFIRMATION AND COMMUNION) AND (S PARA AQUELLOS QUE DESEAN SEGUIR A CRISTO COMO MIEMRROS

GARRIED OUT IN GONNEGTION WITH THE FAITHFUL GOMMUNITY. DE LA IGLESIA CATOLICA (RECIREN BAUTISMO, CONFIRMACION Y

—{= GOMUNION) Y SE LLEVA A CARO EN GONEXION CON LA
COMUNIDAD DE FIELES.
FOR MORE INFO C/ILL ROSA 714-444-1500 PARA MAS INFO LLAMA A ROSA 714-444-1500

L ENT.5 " ENT.5

GRADUAL AND ORDINARY PROGESS FOR THOSE WHO WOULD LIKE
TO FOLLOW GHRIST AS MEMRERS OF THE CATHOLIC CHURGH

6pm-7pm AA Meeting
6:30pm-8:15pm Lectio Divina
7pm-7:45pm Rosario en Espanol

Friday/Viernes-14th

8am Mass

8:30am Rosary in English

6pm-7pm Holy Hour

7pm-7:45pm Rosario en Espanol
A PREMIER CATHOLIC EDUCATION AT AN

Feb. 8th & 9th

Speak to one of their
reps after Mass or
www.cristoreyoc.org
714-439-9626
apply@cristoreyoc.org
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R %K CRISTO REY

ORANGE COUNTY HIGH SCHOOL
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QIK CRISTO REY

ORANGE COUNTY HIGH SCHOOL

UNA EDUCACION CATOLICA DE PRIMERA A UN COSTO

Saturday/Sdbado-15th 8 &9 FEB

8am Mass

8:30am Rosary in English
9am-11am SLA RCIA
3:30pm-4:30pm Confession

Habla con un Rep.
después de Misa o:
www.cristoreyoc.org
714-439-9626
apply@cristoreyoc.org

AFFORDABLE
CATHOLIC
CAREER-FOCUSED
COLLEGE-PREP

ACCECIBLE
CATOLICA

ENFOCADO EN LA CARRERA
PREPARACION UNIVERSITARIA

Friday
February 14, 2025
5:00PM - 9:00PM

JOIN US

Vatedine's Doy

COUPLES DINNER & MINI RETREAT

Scan fm’

more info.

GROWING THE GRACE OF UNITY

WITH REV. JIM CLARKE, PHD o
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Christ Our Savior

Catholic Parish

2002 W. Alton Ave| Santa Ana, CA 92704 Facebook - @christoursaviorcatholicparish
Office (714)444-1500 Instagram - @christoursaviorcatholicparish
Website: COSCP.org MyparishApp - Text APP to 88202

Mission Statement

(S

Our Clergyy Nuestro Clero

Rev. Joe Robillard -Pastor

Rev. Than-Tai Nguyen-Parochial Vicar
Rev. Rudy Preciado- In Residence
Deacon Joe Garza

Deacon Louis Gallardo

Deacon Tom Concitis

Christ our Savior Parish welcomes you to discover who you
are, know that you belong to God and find your calling.

La Parroquia de Cristo Nuestro Salvador te da la bienvenida
para que descubras quién eres, sepas que perteneces a Dios
y encuentres tu llamado.

Our Stalt/Nuestro Personal

PARISH DIRECTOR:
LUIS A. RAMIREZ
COORDINATOR FAITH FORMATION:

Gido xtr Chuia Kitd Ctu Thé chdao miing ban dén dé kham pha
ban thén, dé biét minh thudc vé Thién Chua vé réi nhén ra on
goi clia chinh minh.

ROSA RUIZ DE MAYORGA
CONFIRMATION/YOUTH MINISTER:
ALYSSA LAROCHELLE
COMMUNICATIONS COORDINATOR:
YAZMIN DE LA ISLA ABREU
CATHOLIC DEAF COMMUNITY:
LARRY LOPEZ

PARISH OFFICE STAFF:

AILEEN BRICENO

CONSUELO SANCHEZ

SANDRA VENTURA

VICTORIA COLON

Mass Schedule
Horario de Misas
Saturday Vigil/Sdbado Vigilia
5:00 p.m. English
7:00 p.m. Espanol

Sunday Masses

Misas Dominicales:

8:30 a.m. English

10:30 a.m. Espaniol

12:00 p.m. ASL Hard of Hearing
12:30 p.m. Vietnamese

5:00 p.m. English Exposition of the

Blessed Sagrament
Exposicion del

Santisimo Sacramento
Every Friday/ Cada Viernes

Gpm-7pm

Daily Masses (English)
Misas Diarias (Ingles)
8:00 a.m. Monday-Saturday

First Friday of the month
Primer viernes del mes
7:00 p.m. Espanol

First Friday of the month after
8am Mass until 7pm
Spanish Mass

For information
Para mas informacion

Wedding , Baptism , Funerals or ) ‘ .
Annointing call Parish Office Conlessions/Conlesiones

Bodas, Bautismos, Funerales o~ Saturday | 3:30 pm - 4:30 pm
Uncion llame a la oficina parroquial English and Espariol

Primer viernes después de la
Misa de 8am hasta la Misa en
espariol de las 7pm.

CHRIST OUR FOUNDATION ¥ CHRIST OUR HOPE * CHRIST OUR S/AVIOR
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